
Pracovní list 9 - Charakteristiky úspěšného cLlL vyučování

Ch arakteristiky úspěšného CLl L vyučován í (vyber 10 nejd ů leŽitějších)

c kooperativní, přátelská a nestresující atmosféra ve třídě

c racionální využití cílového a mateřského jazyka

o učitel mluví jasně a srozumitelně

c jazykje přizpůsoben úrovni a potřebám studentů

o učitel využívá mimiku, gesta, řeč těla a vizuální porjporu ke zprostředkování obsahu

o učitel účelně opakuje části obsahu a kontroluje porozuměnístudentů

e obsah je zprostředkován tak, že je pro studenty smysluplný a blízký

c výuka je zaměřena na studenty, tj. podporuje jejich aktivní účast při objevování obsahu

o podpora kritického myšlení studentů a zkoumání obsahu metodou pokus_omyl

c různé formy interakce ve výuce (párová práce, skupinová práce, samostatná práce, práce

v centrech aktivit)

" různé metody práce {prezentace, brainstorming, práce s textem, práce s grafickým a obrazovým

materiálem, pokusy, vyhodnocování dat, projektové metody....)

c jasně vymezené dosaŽitelné obsahové a jazykové cí|e, srozumitelné pro studenty

o průběžné sledování a konstruktivní hodnocení studentů a jejich směřování k vytyčeným cílům

c využívání odpovídajících metod formálního i neformálního hodnocení studentů (sebehodnocení,

párové hodnocení....)

o postup od známého k novému

rl jazyková správnost a přesnost

e šíře pokrytíobsahu

o jasné vymezení povinného a doplňujícího obsahu

o důraz na rozvíjenístudijních strategií a dovedností

' využití vhodných materiálů



Konference cllt _ integrovaná v uka cizího iazyka a odborného p edmětu
Vám p ináší publikaci Cizí jazyky nap íě p edměty 2. stupně záktádní skoty
s podtitulem lmplementace CL|L do české školy, v níž naleznete konkrétní
ukázky intěgrace anglického, německého a francouzského jazyka s více než
10 vyučovacími p edměty včetně pr ezov ch témat RVP ZV. Nechyběií ani
p íktady dobré praxe z česk] ch škot, které iiž cllL reatizují. Jsme rádi, že Vás
mriže Národní ristav pro vzdělávání společně s partnery proiektu, Britskou
radou a Goethe institutem, na této konferenci uvítat, a vě íme, že bude pro
Vás velkou inspirací.

The conferénee CL|L or lntegrated lnstruction of a Foreign Language and
a Content Subieď is brought to you by the publication CizÍ jazyky nap íč
p edměty 2. stupně základní školy s podtítutem lmplementace CLIL do české
školy [Foreign Languages Across the Subiects of the Second Stage of Elemen-
tary schoot: cLlL lmptementation in czech schoolsl, and in which you will
find samples of the integration of English, German and French with more than
l0'schoot subjects inctuding the interdisciptinary topics ofthe FEp EE. tt also
includes models of good practice from czech schools, which are atready im-
plementing cllL. we are pleased that the National lnstitute for Education
along with our partners in the proiect the British council and the Goethe lnsti-
tute can welcome you to this conference and we believe that it wiI be a great
inspiration for you.

cLlL - integrovaná q uka cizího iazyka
a odborného p edmětu na 2. stupni
záktadní školy a V niŽších ročnících
víceletého gymnázia

CLIL - lntegrated lnstruction Of Foreign
Language and Subject Content

Národní ristav pro vzdělávání

British CounciI

Goethe lnstitut
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2. často kladené dotazy ke CLlLu lcLlL FAQ

P inášíme odpovědi na nejčastěii kladené dotazy učitelrj z praxe.

Co to ie integrovaná v'. uka typu CLIL?
CLlL se v České republice legistativně odtišuje od bitingvního vzdělávánív záktad-
ním a st edním vzdělávání. Ve školách ie realizován v r zné mí e a ve dvou základ-
ních formách. Bud'ie zapoiován v cizoiazyčné vyuce, do které učitel integruie
neiazykov obsah, nebo je CLIL realizován v neiazykové v uce, ve které isou s[e-

dovány zeiména dva základní cíle - iazykov'. a obsahoq . obvykle ie dosazován
t etí cíl, jenž definuie, které dovednosti a strategie budou rozvíieny a iak m

zprisobem. PouŽívání iazyka iako nástroje pro r4 uku obsahu, nikoli iazyka samot-
ného, p edstavuje nové paradigma ve vzdělávání.

Jak m že škola zabudovat CLIL do sq ch osnov?
CLlL má potenciál p inést změny a inovace do vzdělávacího systému. Jeho základní
charakteristiky isou plně v souladu s nov'" mi kurikulárními dokumenty a vycházeií
z požadavkri koncepčních vzdělávacích dokumentri Rady Evropy a Evropské unie.
Záktadním atributem CLlLu ie ieho integrační prvek. Do školního vzdělávacího
programu b Vá cLlL neičastěii implementován ve t ech základních podobách,

existují i další varianty, reflektuiící dan vzdělávací kontext. Bud'ie iím tzv. soft
CLlL' pokud ie realizován učitelem cizího iazyka, nebo tzv. hard CLlL, v p ípadě, že ie
zakomponován do hodin odborného p edmětu a realizován učitelem neiazykového
p edmětu. Jestliže škota s CLlLem začiná, integruie cizí iazyk do neiazykor4 ch

hodin v menší mí e, a proto využívá nap . iazykov. ch sprch nebo instrukcí v cizím

iazyce. l tato t etí podoba ie pat ičně zanesena ve školním kurikulu. Varianty
t í záktadních podob CLlLu v ŠvR pak reflektuií zeiména zp sob, iak m je vr. uka
CLlLem organizována, ide nap . o tematick1 CLlL, modulární či proiektoq CLlL ai.

Jaké metody se v CLIL v'. uce využívaií?
Metodologie CLlLu ie souborem aktivních komuníkativních metod orientovan1 ch
na Žáka. Pedagogick konstruktivismus p ináší do CLlLu d raz na aktivní zapojení
žákťr, na postupn konstruování poznatkťr v mysli žáka místo p edávání hotov ch
a pln ch informací. Metody kritického myšlení nabízeií elegantní nástroi, iak
pracovat s kulturními rozdíly, a vzhledem k tomu, že obecná dovednost pracovat
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s textem je vyuŽitetná ve všech jazycích, mohou žákrim pomoci efektivněii se ori-
entovat v cizoiazyčn ch textech. Problémové vyučování vytvá í p irozen prostor
pro spo[upráci a komunikaci, které jsou jedním z ktíčoq ch prvkri CLlL.

Jak se má p ipravit učitel na q uku CLlLu?
Učitel by se měl p i plánování CLlLu soust edit na 4 oblasti CLlLu _ ang[. 4 C's.
čtyri c reprezentu|í Content čili obsah, Communication čili komunikaci, Cognition
čili poznávání a Culture čili kulturu. Tyto oblasti tvo í rámec, jenž určuie, )ak; m
zptisobem budou ve vl. uce zprost edkovány znatosti, dovednosti a porozumění ob-
sahu, iak bude využit iazyk, které myšlenkové procesy budou probíhat a s iak; mi
kulturními aspekty se žáci seznámí (Do Coyle, 2006). PráVě Bloomova taxonomie
vzdělávacích cí[ umožní učiteli snáze určit a korigovat kognitivní náročnost, mriŽe
také sloužit jako souhrn pojm , které žák musíznát, aby porozuměl r zn m pokynrim
na dané kognitivní rjrovni. V cllL hodině by se měty postupy a učební materiály
zvolit tak, aby se st ídaly r zné typy iazykoq ch dovedností (produktivní a recep-
tivní, psané i mluvené slovo). Pro realizaci CLlL hodin by měty b1 t p ipraveny takové
strategie, které žák m pomohou zvládnout iazykovou nebo kognitivní náročnost

iednottiv,. ch fází hodiny (scaffotding). Pedagogické zásady pro efektivní integrova_
nou vt uku ie možné formulovat iako nástroie pro rozvoi ktíčou. ch kompetencí.

Jaké materiály ie vhodné využít v CL|L q uce?
Pro v uku CLlLem mťržeme použít zahraniční učebnice (jen částečně, mohou
skr vat značná'rizika), internetové či iiné zdroie nebo vytvo it vlastní v1 ukové ma-
teriáty. Každ; materiál, kter se učitel rozhodne ve v1 uce CLlL použít, musí projít
r zn mi kritérii. Jedná se zejména o jazykové kritérium (iak odborná slovní záso_
ba, tak gramatická nebo syntaktická náročnost), obsahové kritérium (kognitivní
náročnost a související pot ebn; iazyk pro žákovské odpovědi), didaktické kritéri_
um (vhodné rikoly/aktivity, které vedou k napl ování cílri) a kutturní relevantnost
materiálu (která ovtivní, iak p ístupn materiál pro žáky bude).

Zdroie ie možné pro q uku adaptovat, ať už zjednodušením textu, nebo jeho struk-
turováním. D teži! m prvkem práce s textem CLlL ie vytvá ení slovníčk nebo
souhrnrj ktíčov. ch iazykor4ch prost edk . K adekvátně upravenému vstupnímu
materiá[u je nezbytné zvolit také vhodně zadané 11tohy. Žák m b vá zpravidla (ze_

iména v niŽších jazykov ch rirovních) nutné dodat nap íklad jazykové rámce, aby
byli schopni formulovat odpověd'v cizím iazyce.

t**& lllfi!l'l
&&r i-r,:tXaat



Kdo může vyučovat CLlLem?
lntegrovaná Výuka (cLlL) klade specifické nároky na kompetence učitelů. ldeát-

ní CLlL učitel je odborníkem daného vyučovacího předmětu, který zároveň ro-

zumí procesům osvoiování si cizího iazyka. JetikoŽ zná potřeby sr4ých žáků a umí

plánovat integrovanou výuku, vhodně volí správné a efektivní vyukové strat-

egie. Měl by být schopen střídat různé organizační formy a využívat různorodé

zdroie a pomůcky při své práci. Vzáiemná spolupráce a motivace učitelů ie velmi

důtežitým předpoktadem úspěchu zavádění CLlLu na škole. Týmová práce může

mít různé podoby, iednak při ptánování výuky, jednak při monitorování procesu

učení a hodnocení (např. při realizaci qýukyformou team-teaching).

Tereza Šmídová a Lenka Teikatová

o cllL uýuce naleznete další informace v digifoliu nebo článcích Metodického

portálu WWW.rvp.cz. Na tomto portálu doporučuieme mi. e-learningový kurz pro

učite[e TKT CLtL Essentialszdítny Bňtské rady. Zajímavé zdroie a odkazy:

Kompetence učitelú pro CL|L lontine]. Dostupné z WWW: <http://ccll-eu.eu/

cms02/fiteadmin/daten/Dateien/KonferenzenlTH E-CLIL-TEACH ER*latest-ver-

sion.pdf>.

Pracovní lísfy [ontine]. Dostupné z WWW: <http://bogglesworldesl.com/work-

sheets.htm>, <www.education.com>, <http://www.enchantedlearning.com/

Home.htm[>.

Stránky k podpoře imerzního a bitingvního vzdělávání, CLlL [online]. Dostupné

z WWW: <www.factworld.i nfo>.

Stránky španělských metodiků ke CLlL/AlCLE lonline]. Dostupné z WWW: <http://

isabelperez.com/>.

coYLE, D. Conťent and Language Integrated Learníng. Cambridge: Cambridge

University Press,2010. 170 s. ISBN 978-0-521-73027-9.

DALE' L.' Es,W.,TANNER, R. ClílSkills. Leiden: lCLoN,2072.256 s.|SBN 978-80-

7367-397-0-

ŠmíoovÁ' r. (Ed.) seznamte se s CLlLem [online]. 2011 [cit. 2072-05-771. Dostupné

z WWW: <http://www.nuv.czlpublikace-a-periodika/seznamte-se-s-c[i[em>.
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and discusses issues and chatlenges associated with CLIL teacher training in
the Czech Republic. lmplications for CLIL teacher education are also shared
with the audience.

Posuzování a testování v CLlLu
Prezentace se zamě í na základní principy CLlLu v hodnocení a testování. Tyto
postupy učitele v CLlLu se liší a záviseií na tom, zda realizuieme tzv. hard formu
CLlLu (obsahově zamě enou), nebo tzv. soft CLlL (iazykově zamě enou) formu.
Klíčové ie, že oba a hodnotit nla
,,obsahu".

tak z produkce žák ). Jaké nejvhodnější postupy v hodnocení zvolit? Pokud
učitet iazykri pracuie po někotik t dn na téma "globální oteplování'', tak by

nebylo vhodné nakonec testovat žáky pouze z cizího iazyka (slovní zásobu
a datší iazykové prost edky). Jak; by tudíž mět dan tematick; obsah v znam,
kdyby žák z tohoto nebyl hodnocen? Prezentace dále pojmenuie ,,iazyková
rizika" v testování a drjleŽitost prriběžného, formativního hodnocení žákrj.

Assessment and Testing in CLIL
The presentation wi[[ focus on the basic principtes of CLIL in the evaluation and
testing. These procedures of CLI Lteachers vary and depend on whetherwe imple-
ment the hard form of CLIL (content-[ed) or a soft CLIL (language-ted) form. The
key is that both programs must assess and evaluate the understanding and appli-
cation ofthe "content". The teacher in the hard CLI L assesses the conceptual and
procedurat skitls of pupits, communication in the classroom (resulting from both
the comprehension and production of the pupils) is taken into account as wel[.
What suitable procedures in the evaluation process to choose? lf a teach-
er were to work for several weeks on the topic of "gtobal warming", it would
be unfair to test his pupits ultimately on a foreign language (vocabulary
and the use of grammar). ls the thematic content of no importance then?
The tatk will also name the "language of risk" in the testing and the importance
of formative assessment in pupils.
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Metodologie CLIL
Prezentace p edstaví poietí CLlLu tak, jak iei zprost edkováváme v p íručce
pro učitele Cizí jazyky nap íč p edměty 2. stupně ZŠ a odpovídající ročníky
vícelet ch gymnázií. Z tohoto poietí vyptynou hlavní principy a metody CLlL
v] uky. Účastníci se seznámí s postupy ve Íázi plánovací, realizační i evaluační
v CLlLu. Hlavní pozornost bude věnována v] běru vhodn; ch materiá[ a metod,
které aktivizuií žáky a rozvíjeií ieiich myšlenkové operace na r zn ch rovních.
Zárove se zamě íme na neirrizněiší formy podpory (scaffoldingu), které učitel
musí poskytovat v rámci CLlL.

CLIL methodology
The presentation introduces the concept ofcLlL as is being arranged in Foreign
Ianguages across content subjects at lower-secondary schoo!, the teacher's
handbook. The main result of this concept, principles and methods of teach-
ing witt be presented. Participants wi[[ become familiar with the procedures in
the process of planning, implementation and evaluation for cllL. The main at-
tention will be paid to the selection of appropriate materials and methods that
activate pupils and develop their thinking skitts at different levels. At the same
time, we will focus on various forms of support (scaffotding) that a teacher must
provide for effective CLIL practice.

Kompetencre cLlL učitele a problematika p íprarry CLlL učiteE v české republice
Základem zdárné a udržitelné implementace CLlL q uky ie odborná p ipravenost
učitelťr. V rámci p íspěvku budou p edstaveny klíčové dovednosti CLlL učitele a zá-
rove bude diskutována problematika souviseiící s p ípravou CLlL učitetri v české
republice. Nebudou chybět ani doporučení pro další vzdětávání CLlL učitetri.

cLlL teacher competences and perspectives of cLlL teacher training in the
Czech Republic
competent cLlL teachers are one of the key conditions for successful implemen-
tation and sustainability of cLlL. This tatk outlines cLlL teacher competences
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Tiere: Modul 6
1. Thema und Zielstellung

Erste Sequenz: Welche Nutztiere gibt es?

Im Rahmen des sich anschlieBenden Moduls ,,Haben Ktihe Fedem? legen Schweine Eier?.,
setzten sich die Schtiler vertiefend mit dem Aussehen und dem Nutzen ausgewiihlter
Haustiere (insbesondere Nutztiere) auseinander. Nachdem in der ersten Sequenz vor allem
sprachliche Grundlagen (unter Zuhilfenahme von Spielen, Liedern und/ oder Reimen) gelegt

Zielgruppe

Fticher

Dauer
erarbeitet von

Schiiler von 6 bis 9 Jahren

Deutsch, Heimat- und Sachkunde,

variabel

c arolin Na/3, Ze ichnungen : Annika Renner, Erfurt/Deuts c hland,

Nutáiere und deren Produkte

Tierbezeichnungen (K"h, Schrel" usv, ) s
Produkte (Milch, Kcise, Leder, FleÍschusw.)

iektive, verben und skukturen, die Aussehen der Tiere beschreiben

Ziele:

inhultlich

Die Schiiler sollen Kenntnisse tiber das Aussehen und den Nutzen ausgewáhlter
NutŽiere/Tiere des Bauernhofs erwerben. Sie sollen erfahren, welche Produkte uns
diese Tiere geben.

Lernen, zu verstehen, *as die
Die verschiedenen Tiere bezeichnen kÓnnen,
Sagen kÓnnen, welches Tier uns welches Produkt liefert

kónnen, welches Tier und welches Produkt man

Stárkung des Veran

Achtung vor Tieren u
FÓrderung der sozialen Kompetenzen durch Gruppenarbeit

Kennen lernen von Nutztierart
Produkten, sich mit schi.ilern des Ziersprachenlandes austauschen
Kennenlernen ausgewáhlter franzósischer Tierlaute

Grundkenntnisse zu Nutztieren und ihrer LebensweiseVorwissen:

inhaltlich

Haben Kiihe Federn? Legen Schweine Eier? _ NuÍztiere und
ihre Produkte

sprachlich
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Zeigen Sie den Schtilerlnnen, dass:

o sie nicht alle neuen Worte lernen miissen. Nur wesentliche Worte mtissen gleich gelernt werden. Wenn
sie unsicher sind, dtirfen sie Sie fragen.
o wo immer mÓglich neue Worte als Bestandteile von Phrasen und nicht isoliert lemen sollen.

2.1.2 Neue Worte aufzeichnen

Die Schtilerlnnen sollten unbedingt Aufzeichnungen tiber neue Worte/ phrasen fiihren.

a) Ein Vokalbelheft fiihren

Es gibt viele wege, vokabel zu verwalten. Die schtilerlnnen sollten sich den weg auswiihlen, der ihnen
am besten liegt.

o organisation von WÓrtem/Phrasen nach dem Alphabet oder den Themen.
o Beschreibung von WÓrtem/Phrasen in der Muttersprache oder der Fremdsprache(L2).
o Wenn nitig, mit Deťrnitionen, Bildern oder Diagrammen untersttitzen.
o Wenn gewůinscht kÓnnen die Schtilerlnnen die WÓrter auch klassifizieren
o Wenn gewiinscht, kÓnnen auch Beispielsátze angefiihrt werden, um den Gebrauch des Wortes/der
Phrase zu illustrieren.

b) Eine I)atenbank anlegen

Die Schtilerlnnen kÓnnten am Computer eine Vokabeldatenbank ftir die ganzeKlasse anlegen. Diese muss
natiirlich laufend gewartet werden. Alle unter 2.l.2aaufgeziihlten Inform-ationen sollte einletragen werden.

c) Ein Poster machen

Manchmal ist es hilfreich, eine Gruppe von verwandten SchltisselwÓrtern auf ein Poster zu malen, damit
die Klasse sie jederzeit zur Verftigung haben kann, um sich zu erinnern, wie diese Worte verwendet
werden.

d) Neue Wtirter verwenden

Der beste Weg, sich an neue Wirter zu erinnern, ist, diese dauernd zu verwenden. Ermutigen Sie Ihre
Schtilerlnnen, neue Vokabel bei der Arbeit mit Science Across the Worldlaufend einzusetzen.

2.2 Yol<abel in allen Arbeitsschritten festigen

Weitere Ratschliige dazu gibt es in den Abschnitten 3 bis 6.

3. Strategien zum Verbessern der LeseÍlihigkeit
Arten der Unterstiitzung

Teilen Sie die Lesearbeit in: vor, wóihrend, nach

Yor:

a) Sprechen Sie vor dem Durchlesen mit den Schtilerlnnen ganz allgemein iiber das Thema. Wenn



das Huhn (lateinisch: gallus gallus domesticzrs)

Farbe: es ist braun, weiB oder schwarz
Nahrung: frisst KÓmer' Insekten, Wiirmer'

trinkt Wasser
Familie: Vater = Hahn, Mutter = Henne

Baby:11ii1.n
Laut: es gackert

Produkte: Eier, Fleisch

das Hausrind (lateinisch : bos taurus)

Farbe: es ist braun, auch schwarz-weiB
Natrung: frisst Gras; I{eu, trinkt Wasser
Familie: Vater = Bulle, Ochse, Mutter = Kuh

Baby = Kalb
Laut: es muht - muh, muh...

Produkte: Milch (Butter, Káse, Joghurt),
Fleisch, Leder

die Ente (lateinisch : Anas platyrhynchos)

Farbe: sie ist weiB, Schnabel und FiiBe sind
orange

Nahrung: frisst KÓmer, Wiirmer, kieine
Wassertiere, trinkt Wasser

Familie: Vater = Erpel, Mutter = Ente
Baby = Entenkiiken

Laut: sie schnattert

Produkte: Fleisch, Federn

das (Haus-)Kaninchen (lateinisch : Oryctolagus
ctmiculus)

Farbe: es kann braun, weiB oder schwarz
sein

Nahrung: frisst Heu, KÓrner, trinkt Wasser
famille : Vater = Rammler, Mutter = Hásin

Baby
Laut: nur bei Gefahr Wamlaute

Produkte: Fleisch, Fell, Angorawolle
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Weitere Informationen
http:iiww!Ý.kindernetz.de/oli/tierlexikonÁ/id= l0600/ l o2wn l2lindex.html
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Dokument 2 : Dossier Nutztiere und ihre Produkte

die l{onigbiene (lateinisch: apis mellifera)

Farbe: sie ist braun, schwarz und gelb
Nahrung; frisst Nektar, Honig und Pollen
Familie: die K nigin

die Arbeiterinnen
die Drohnen
die Larven

Laut: sie summt

Produkte: Honig' Ge1ée royaie, Propolis,
Pollen, Wachs

die 7.iege (lateinisch : capra aegagrus hircus)

Farbe: sie ist braun, weiB und schwarz
Nahrung: frisst Gras, trinkt Wasser
Familie: Vater = Ziegenbock, Mutter:Ziege

oder GeiB, Baby: Zicklein
Laut: sie meckert - meh, meh

Produkte: Milch (Káse, Buttel, Joghurt),
Leder

das Schwein (lateinisch : sus scrofa domesticus)

Farbe: es ist rosa
Nafuung: frisst Knoilen, Eicheln u. a., trinkt

Wasser
Familie: Vater: Eber, Mutter = Sau

BabY = P"t1"t
Laut: es grunzt

Produkte: Fleisch, Schinken, Leder,
Borsten

das Schaf(tateinisch : ovrs orientalis aries)

Farbe: es isr weiB, auch schwarz oder braun
Nahrung: frisst Heu, Gras, trinkt Wasser
Familie Vater = Bock o. Widder, Mutterschaf

Baby = 1*n*
Laut: es blc'kt _ máh' máh

Produkte: Milch (Káse' Joghurt), Fleisch,
Leder, Wolle
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Material 2: Bildkarten Produkte

Honigkerze Schinken

Milch Pinsel
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Eier Honig

Wolle
Leder

Fleisch Feder
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Nutztiere und ihre Produkte

Mein TierNr. 1 Mein TierNr. 2: Mein Tier Nr. 3:

Seine Produkte: Seine ProdukÍe: Seine Produkte:
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